
НИЖЕГОРОДСКАЯ ГАСТРОЛЬ

АИРА ОЛДРИДЖА*

Весной 1862 года в Нижний Нов-

город приехал знаменитый негри-

тянский трагик Айр Фредерик Олд-
ридж, игрой которого восторгались

в Лондоне и других столицах Ев-

ропы.

Олдридж выступил на нижегород-

ской сцене в ряде спектаклей, озна-

комив зрителей со своей глубоко

оригинальной трактовкой роли

Отелло. Макбета и Шейлока. Его

приезду в Нижний посвятили

статью «Нижегородские губернские

ведомости» (1862 г., Ms 28).

Местный журналист А. С. Гацис-

ский, как известно, выпустивший

позднее книгу «Нижегородский

театр» (1867 г.), писал четырна-

дцатого июля:

«Слава, заслуженная Олдрид-

жем, вполне достойна его в высшей

степени искусной, а главное, про-

чувствованной игры. Смотря на него

в Отелло ли, в Лире ли или в Мак-

бете, видишь перед собою не Олд-

риджа, а Отелло, Лира или Макбе-

та—а это единственная цель арти-

ста. Особенно хорош Олдридж в

Отелло; он так сумел выразить этот

несмягченный образованием как бы

первобытный характер, что лучшего

воспроизведения мысли Шекспира

едва ли можно и требовать. Пре-

красно поняты и выражены арти-

стом эти крайности необузданных

разумной волей движений мавра,—

эта бешеная ярость, когда вместо

слов, вырываются из груди одни не-

определенные звуки, эта безо-ранич-

ная, полная грапии и любви, ̂ неж-

ность нетронутой, как в своем зле,

так и в добре, натуры.

• По неопубликованным документам.

Роль Макбета исполнена была

артистом безукоризненно; особенно

было хорошо выражение лица его в

последней сцене поединка; но в этой

трагедии Олдридж терял много от

роли леди Макбет, которая своей

занимательностью несколько засло-

няет роль самого Макбета. Г-жа Тру-

сова-Васильева была в леди Мак-

бет довольно удовлетворительна, и

была бы еще лучше; если бы пореже

вспоминала, что она на сцене, и по-

меньше обращалась к публике. Бо-

лее определенное и сильное впечат-

ление произвел на нас Олдридж в

роли Лира,—быть может от того, что

эта трагедия Шекспира нам более

знакома, что много значит, если не

знаешь языка, которым говорит ар-

тист».

Выступая на сцене, Олдридж го-

ворил только по-английски, что не

мешало русскому зрителю понимать

все. что происходят на сцене.

В момент приезда Олдриджа в

Нижний будущей известной актрисе

Стрепетовой было одиннадцать лет.

Пгра великого актера произвела на

молодую девушку неизгладимое впе-

чатление. Впоследствии П. А. Стре-

петова вспоминает;

«Я видела гениального трагика в

«Отелло», «Макбете» и «Шейлоке»

и вынесла необыкновенные впечат-

ления от его игры. Больше всего он

поразил меня (да и меня ли одну?)

в «Отелло». Разбирать этих впечат-

лений я не буду, потому что не

хочу профанировать попыткой сла-

бой передачи того, что храню в ду-

ше моей, как святыню».

С отъездом   Олдриджа   в Казань

сборы упали, театр точно осиротил.

Просматривая архивные докумен-

та за 1862 год, мне удалось найти

«Дело о «игранных на городском и

ярмарочном театрах пьесах—канце-

лярии Нижегородского военного гу-

бернатора».' «Дело» начато 10 июня

1862   года, закончено    27    апреля

1863  г.

Здесь репертуарные списки, пере-

писка, прошения. 29 июня управ-

ляющий театром Смольков направил

губернатору докладную записку сле-

дующего содержания:

«Его превосходительству Господи-

ну Нижегородскому

Военному Губернатору и кавалеру

Управляющего театром

Докладная записка

Имею честь представить к Ваше-

му превосходительству роль Макбе-

та из трагедии В. Шекспира, пере-

вод А. Кронеберга на русском языке,

в том виде как играет ее на Англий-

ском языке Африканский трагиче-

ский Артист Г. Аира Альдридж, и по-

корнейше просить ходатайства Ва-

шего в III Отделении Его Император-

ского величества собственной канце-

лярии о разрешении напечатать эту

роль.

Управляющий театром Смольков.

М 44.

29 июня 1862».

Озабоченный необходимостью ре-

шить необычное для него «проше-

ние», губернатор Одинцов 30 июня

направил за Хі 5944 письмо в

третье отделение. Копия письма со-

хранилась в деле:

«В третье отделение собственной

Его Величества канцелярии.

Прибывший в Нижний Новгород

артист Лондонского Ковент-Гарден-

ского театра   Аира Алдридж. анга-

1) Горьковский областной архив. Фонд

№ 2, опись 6, год 1862. арх. номер —738,

публикуется впервые.

жированный в Нижний Новгород на

несколько спектаклей, обратился ко

мне с просьбою о дозволении напе-

чатать его роль из трагедии Шек-

спира под названием «Макбет», от-

дельною брошюрою (либретто) для

облегчения публике следить за пье-

сою, так как он, не знай по-русски,

исполняет свою роль на английском

языке. Вследствие сего рукопись эту

имею честь препроводить в третье

отделение собственного его имп. ве-

личества канцелярии, и покорнейше

прошу на сие разрешение. Подлин-

ное подписал Военный губернатор

генерал-майор Одинцов, скрепил

правитель канцелярия Лебедин-

ский».

III отделение письмом от 9 июля

1862 г. пьесу под названием

«Макбет» к представлению разре-

шило, сопроводив согласие следую-

щим письмом:

«Господину начальнику Нижего-

родской губернии

3 отделение собственной Его Им-

ператорского Величества канцеля-

рии, возвращая при сем доставлен-

ную от 30 июня сего года за

Ms 5944 роль Макбета, имеет честь

уведомить, что на основании т. XIV

Св(ода) Зак(онов) Уст. ценсур.

ст. 52 разрешение к напечатанию

этой роли не зависит от цеясуры

3-го отделения. Управляющий отде-

лением свиты Его Величества гене-

рал-майор (подпись)».

Мы не знаем, решились ли градо-

начальники Н. Новгорода все же

опубликовать либретто «Макбета»,

но, судя по рецензии А. С. Гацисско-

го и воспоминаниям П. А. Стрепето-

вой, можем безошибочно сказать о

том, что Олдридж сумел донести до

зрителя и скорбь благородного

Отелло, и честолюбие Макбета, в

всю сложность души шекспировской

Шейлока.

С. ОРЛОВ.


